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The Maritime (Regulati9niL(Amen~!) O~der No.~~of 1982 

Amendment 
to Order 
No. 104 
of 1981. 

To amend the Maritime (Regulations) Order No. 104 

of 1981. 

In exercise of the powers contained in the Maritime 
Act No, 8 of 1981, I hereby make the following 
Order· :-

1 • The Maritime (Regulations) Order No. 104 of 
1981 is amended -

(a) By the addition in regulation 1 of the 
following definition after the definition 
I Mini ster I : 

"Oil and Mineral Service Vessel" means 
any vessel engaged in the search and 
development of oil, gas, and other minerals, 
or in the support thereof, but does not 
include vessels whose primary purpose is to 
transport crude oil, petroleum products, 
gas, or other mineral resources in bulk in 
their cargo tanks; 

(b) By the repeal of sub-regulation 2 of regu
lation 7 and the substitution therefor of 
the following -

"(2). In all other cases no Permanent 
Certificate of Registry shall be issued in 
respect of a vessel seeking registration 
under the Act,unless, to the extent required 
by any international convention ratified or 
acceded to by Vanuatu, a valid certificate 
is issued by any of the classification 
societies referred to in regulation 8 in 
respect of cargo or passenger ship safety 
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equipment; cargo or passenger ship safety 
construction; international loadline and 
measurement; and such other certificates 
as may be applicable pursuant to the re
ferenced conventions;" 

(c) By the addition at the end of regulation 32 
of the following regulation -

"32. Any other regulations to the contrary 
notwithstanding, the manning scale for 
Vanuatu flag oil and mineral service vessels 
shall be set, on an individual vessel basis, 
by the Commissioner or by the Deputy Commis
sioner and shall be generally similar to 
internationally recognised standards. In 
deciding on a suitable manning scale for 
a particular vessel, the Commissioner or 
the Deputy Commissioner shall consider all 
relevant factors, including, but not limited 
to the vessel's size, horsepower, equipment, 
design, degree of automation and purpose;" 

(d) By the addition at the end of regulation 34 
of the following regulation -

"34A. (1) The reports required of the owners 
of Vanuatu vessels pursuant to 
regulations 33(2) and 34(2) shall 
not be required with respect to 
oil and mineral service vessels; 
provided, however, that the 
owners of such vessels shall, 
make available to the Commission
er or a Deputy Commissioner the 
information required pursuant to 
regulations 33(2) and 34(2). 

(2) At each anniversary of registra
tion of such vessels the owner 
shall submit to the Commissioner 
or Deputy Commissioner a Certifi-
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cate to the effect that the 
master and all officers employed 
on the vessel during the pre
ceeding 12 months were properly 
qualified and licensed. Such 
certificate shall be in the form 
prescribed by the Commissioner." 

(e) By the addition at the end of regulation 
16 of the following conventions: 

PROTOCOL OF 1978 AMENDING INTERNATIONAL 
CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT 
SEA, 1974. 

INTERNATIONAL CONVENTION ON CIVIL 
LIABILITY FOR OIL POLLUTION DAMAGE, 
1969. 

This Order shall come into force on the day 
of its publication in the Gazette. 

MADE at Port Vila the 

(/I " .1 Iii, a.-~ 
K. KALSAKAU" 
Minister of Finance. Commerce, 
Industry and Tourism 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

ARRErE N .If.,t DE 1982 JlELATIF AU CODE MARITIME - . 

(REGLEI1ENT) (t10DIFICATION) 

Modifiant l'Arrete n' 104 de 1981 relatif au Code maritime 
(Reglement). 

LE MINISTRE DES FINANCES 

VU les dispositions de la loi n' 8 de 1981 instituant 1e Code 
maritime, 

Modirication de 
l'Arrfte nO 104 
de 1981. 

ARRETE: 

1. L'Arr~te n' 104 de 1981 relatif au Code maritime 
(Reg1ement) est modi fie comme suit : 

a) per A.jout de 1e derinition suivante a 1'artic1e 1, 
apres 1" dlfinition du terme "Ministre" : 

"N8.vire des services techniques de prospection 
petroliire et :ninera1e" signifie tout bateau 
utilisp pour le recherche et l'exploitation de 
petrole, gaz et autres mati9res minlrales OIl 

pour le soutien de ces operations, mais n'inclut 
pas les navires utilises principalement a transpor
ter en grandes quantites du petrole brut, produits 
petroliers, gaz ou 8utres ressources minerales 
dans leurs citernes ; 

b) par suppression du paragraphe 2 de l'article 7 
et son remplacement par le texte suivant : 

"2). Dans tous les autres cas, un navire postulant 
une immatric.ulation en vertu de la loi ne peut 
beneficier d'un certificat per~anent que s'il fait 
l'objet, dans la ::lesure ou l'exige toute convention 
internationale ratifiee ou adoptee par Vanuatu, 
des certificats suivants, en cours de validite 
et delivres par l'une des societes de classifica
tion visees a l'article 8 : certificat de securite 
du ~aterie1 d'armement pour navire de charge ou de 
transport de passagers ; certificat de securite de 
construction pour navire de charge ou de transport 
de passagers ; certificat de jaugeage et de lignes 
de charge internationales airtsi que tout autre 
certificat prescrit par les conventions internatio
nales ci-haut mentionnees ; 
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c) par Rjout, a la suite de 19art1.cle 321 ~o l'qrticlp 
SUi"IT2,nt 

"32 A. Nonobstant toute autre stipulation contr'air8. 
1a composition de l~~quipage" dos navir~s deR 
services techniques de prospection pftroli6~e pt 
min&rale battant pavilIon vanuat11an est fiz4c t 

pour clFJque navire l par Ie C:onrrl.i.sfiD,ire I)U son 
adjoint, generalement en confC'~r':l'5.,t(, ',Y(!C ICE 110rlT18S 
intern2tionales~ Pour d~terminer 12 composition 
de l'equipage d'u.n navire partic1.l1iFJr, Ie 
Commissairp ou son adjoi.nt tient COMpte, par'~i 

di.vers fr:,cte'l..t:r's proprec ;1 cs n'J.vire, de 8(~S 

rlimensions~ co. pui,sB.;-lnC0~ Don ~~quipe:'1pnt" son ty}1f' 1 

;Jon decr/.' d 98.uto:j,';.tinatiol1 ot son ~r1orle riiqti.J.is[d:ion; 

d) par ajout, ~ l~ suite de l'articlc 3~1 de l'nrticl.E 
Buiv::lnt : 

"31.j _ A 1) Les etats et d!0clarationc; l'equi,g 'drci's 
propri&taires de bateaux de Vanuatu~ en 
vertu des dispositions des paragraphes 2) 
des articles 33 et 34, ne Bont pas exigibl p 

pour les navires des services techniques 
de prospection min6rale et p~troli~re; 
toutefois les propri~taires de ces bateaux 
doivent s'assurGr que les informations 
sp&cifi~es par ces memes paragraphes 
soient a 1a disposHion du Commissaire au 
de son adjoint. 

2) Chaque jour anniversaire de 1a date d'enrR
gistrement de cas bat eallX , Ie propri~tai~e 
doi t produi-re -3.U Commissaire au ;l son 
adjoint un certificat attestant que 1e 
capitaine et taus les officiers emp1oy~s 

'sur; Ie bateau au cours des 12 roois prpce
d~nts &ta'ient dftment qualiri~es et titu-
1aires des per~is exigib1es.Ce certificat 
doit @tre ~tabli SOllS la for~e prescrite 
;,:2,t Ie Commissaire" ~ 

e) pa~ ajout~ -~ 1a fin de l'article 16, des conventionE 
sniva.ntes : 

- PROTOCOLE DE 1978 HODD'IAN'I' LA CONVENTION IN'l'ER
NA'CIONA.LE DE'197~' poun LA SilUVEGARDE DE LA 'lIE 
EN ;":ER ; 

- CONVEN'rIotT nUERNATIONALE sun LA RESPONSABILITE 
CIVILE EN ;IATIERE DE POLLWeION PAR LES HYDROCARBURES, 
1969. 

2.. Le prqsent Arr@te eritrerfl en viguenr a la date de 
sa publication au Journal official. 
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